
 

114 年金門縣臺灣手語增能活動－臺灣手語增能研習(2) 實施計畫 
金門縣政府114年6月11日府教特字第1140050318號函核定 

一、 緣起  

 108 年公布之《國家語言發展法》將「臺灣手語」定為國家語言，而教育部為保障

學生權益，業將臺灣手語列為國民基本教育各階段之部定課程。為持續增進本縣臺灣

手語相關人員之能力，且進一步培育未來可參與臺灣手語教學之人才，爰辦理金門縣

臺灣手語增能活動－臺灣手語增能研習(2)計畫。  

二、 目的  

(一) 啟發學習臺灣手語的興趣。 

(二) 培養臺灣手語理解、表達及溝通互動的能力。 

(三) 復振臺灣手語，增進對聾人文化的理解、尊重、欣賞及傳承。 

三、 辦理單位 

(一)  指導單位：教育部國民及學前教育署 

(二) 主辦單位：金門縣政府 

(三) 承辦單位：金門縣政府教育處特幼科 

四、 對象： 

(一) 本縣臺灣手語教師或教學支援工作人員，113 學年度有實際授課者，請務必參加。 

(二) 有意願學習臺灣手語之教師或民眾。 

五、 活動場次日期： 114年6月22日(星期日) 8:50-17:20 

六、 報名方式：請至全國特殊教育資源網（https://special.moe.gov.tw/#/）報名。 
        （路徑：全國特殊教育資源網/研習報名/縣市特教研習/開啟查詢/金門縣/臺灣手語增能） 

（報名連結：https://special.moe.gov.tw/#/menuLayout/study-info?id=437129） 

七、 研習地點：金門縣政府多媒體簡報室（如有更改另行通知）。 

八、 研習時數：全程參與者始核發 6 小時研習時數。 

九、 聯絡人資訊：金門縣政府教育處特幼科余艾璇小姐，聯絡電話：082-325630#62475。 

  



 

十、 課程內容： 

時間 
114 年 6 月 22 日(星期日) 

主題 主持/講座 

8:50-9:00 報到 

9:00-10:30 看新聞、開視野-公視手語新聞 
講座：王曉書  

手語翻譯：歐姵君等 

10:30-10:40 休息 

10:40-12:10 聾人烏托邦-峇里島聾人村 
講座：歐姵君 

手語翻譯：楊維國等 

12:10-13:10 休息 

13:10-14:40 聾人文化-職場、家庭經驗 
講座：王曉書  

手語翻譯：歐姵君等 

14:40-14:50 休息 

14:50-16:20 臺灣手語推廣 
講座：王曉書  

手語翻譯：歐姵君等 

16:30-17:20 綜合座談 

17:20- 賦歸 

※本場次提供手語翻譯服務。 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

講師介紹： 

講師  學經歷 

王曉書 

（聾老師） 

學歷、現職、經歷： 

 公共電視《手語新聞》主播 

 公共電視《聽聽看》節目主持人 

 手譯員培訓課程講師 

 具手語翻譯乙/丙級技士檢定監評人員資格 

 實踐家專服裝設計科畢業 

 臺灣知名模特兒 

 果陀劇場《上帝的女兒》女主角 

 『我看見聲音』 作者 

 

講師  學經歷 

歐姵君 

現職： 

 公共電視《手語新聞》 製作人 

 臺北市勞工局、社會局甲級手語翻譯員 

 立法院會、行政院會手語翻譯 

經歷： 

 聾人烏托邦系列報導-入圍卓越新聞獎 藝術與文化新聞獎 

 手語翻譯培訓班講師 

 國立臺灣圖書館手語繪本手語指導 

 夾腳拖劇團《足久足久以前有，一个尪婆！》劇場翻譯 

 具手語翻譯乙級技術證 

 具手語翻譯技士檢定監評人員資格 

 


